
ਸ੅ਰਠਿ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

਩ਰਬੁ ਅ਩ੁਨਾ ਠਰਦ੄ ਠਧਆਏ ॥ 
Within my heart, I meditate on God. 

ਘਠਰ ਸਹੀ ਸਲਾਭਠਿ ਆਏ ॥ 
I have returned home safe and sound. 

ਸੰਿ੅ਖੁ ਬਇਆ ਸੰਸਾਰ੃ ॥ 
The world has become contented. 

ਗੁਠਰ ਩ੂਰ੄ ਲ੄ ਿਾਰ੃ ॥੧॥ 
The Perfect Guru has saved me. ||1|| 

ਸੰਿਹੁ ਩ਰਬੁ ਭ੃ਰਾ ਸਦਾ ਦਇਆਲਾ ॥ 
O Saints, my God is forever merciful. 

ਅ਩ਨ੃ ਬਗਿ ਕੀ ਗਣਿ ਨ ਗਣਈ ਰਾਖ੄ ਫਾਲ ਗੁ਩ਾਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Lord of the world does not call His devotee to account; He protects His 
children. ||1||Pause|| 

ਹਠਰ ਨਾਭੁ ਠਰਦ੄ ਉਠਰ ਧਾਰ੃ ॥ 
I have enshrined the Lord's Name within my heart. 

ਠਿਠਨ ਸਬ੃ ਥ੅ਕ ਸਵਾਰ੃ ॥ 
He has resolved all my affairs. 

ਗੁਠਰ ਩ੂਰ੄ ਿੁਠਸ ਦੀਆ ॥ 
The Perfect Guru was pleased, and blessed me, 

ਠਪਠਰ ਨਾਨਕ ਦੂਖੁ ਨ ਥੀਆ ॥੨॥੨੧॥੮੫॥ 
and now, Nanak shall never again suffer pain. ||2||21||85|| 

 


